
"О..."

"Это была моя вина! Я споткнулся. Этого больше не повторится."

Как только Уилл увидел, что Лиз отрезала его в такой манере и снова посмотрела вниз с этим
румянцем, прокрадывающимся в щеки, он не мог больше ничего сделать, кроме как сделать
паузу и посмотреть.

Как раз тогда, когда он почувствовал, что желание снова почувствовать ее руки было
странным, она на самом деле двинулась вперед и упала в его объятия.

В тот момент Уилл был поглощен беспокойством, что она не в порядке. Поэтому, когда он
почувствовал ее мягкие щеки и нежный вес ее головы на его груди, у него не было другого
выбора, кроме как замерзнуть.

То, что Лиз не знала, что ее верхняя часть тела также вступил в контакт с Уиллом, как она, в
конце концов, споткнулся и упал вперед.

Следовательно, ощущение, что ее грудь давит на его пресс также было то, что привело его к
тому, что он был перегружен.

Это даже не было похоже на то, что это был его первый раз, когда он обнимал кого-то. Тем не
менее, было нечто, что заставило его действовать таким образом.

И когда Лиз вернулась, у него снова осталось ощущение, что было бы хорошо, если бы этот
момент продлился дольше.

Тем не менее, такого рода эмоции и мысли существовали лишь в течение нескольких минут,
прежде чем быть раздавленным в небытие поврежденным и застывшим сердцем внутри него.

Тем не менее, он принял решение, что он, по крайней мере, хотел, чтобы извиниться должным
образом, что было намерение позади него сделать ужин, прежде чем произойдет в первую
очередь.

Только он был убит, потому что он не знал, как поднять этот вопрос.

Теперь, когда он услышал, как она сказала эти слова, он решил, что он хочет сказать.

"Я знаю, все в порядке". Похоже, что наш ужин всегда прерывается чем-то или другим. Не
хочешь присоединиться ко мне завтра за обедом?"



Услышав его вопрос, Лиз посмотрела вверх, так как его тон не казался таким холодным, как
обычно.

"Завтра? Разве у нас нет важной работы?"

"Есть, но у нас определенно будет достаточно времени, чтобы перекусить. Я спрашиваю,
сможем ли мы сделать это вместе."

"Разве Керен там не будет?"

"Керен? Может быть, есть еще кое-что, что займет ее..."

При этом Лиз подняла брови.

Значит, генеральный директор на самом деле признался в том, что он приготовил ужин?

И он хотел сделать это снова, чтобы получить больше времени наедине с ней?

Каковы были его намерения? Он просто хотел извиниться? Или это могло быть что-то...
большее?

Пока она пыталась найти ответы на эти вопросы, она видела, как кто-то шел к ним в коридоре.

"Уилл, если ты хочешь остаться с ней наедине, просто скажи мне".

Действительно, это была Керен, и она, кажется, слышала их разговор.

На этот раз настала очередь генерального директора оглянуться вокруг с намеком на
смущение.

"Керен, я не знаю, о чем ты говоришь. Я просто хотела..."

"Оставь это. Лиз, мне нужно с тобой кое-что обсудить. Не возражаешь, если я войду?"

Как Лиз кивнула инстинктивно, Керен сказала "Хорошо" и открыла дверь карточкой с ключом.

Тем временем Лиз почувствовала необходимость разобраться в своих мыслях, поэтому она
просто сказала "Спокойной ночи", прежде чем войти в комнату.



Она не знала, как ответить генеральному директору, поэтому она использовала возможность
уйти, не давая ответа.

Что касается Керен, она вошла в дверной проем и препятствовала зрению ее брата, который
последовал за Лиз глазами.

"Ну что, я слишком много читал?"

Зная, что она имела в виду их предыдущий разговор, в котором он сказал, что Лиз всего лишь
другая, Уилл ответил: "Да, это так". Мы можем поговорить позже. Так зачем ты вообще здесь?
О чем ты хочешь поговорить с моим помощником?"

Увидев, как ее брат отвечает таким образом, Керен пожала плечами, но решила отпустить этот
вопрос. С детства его никогда не заставляли давать ответ, который он не хотел давать.

Тем не менее, ничто не мешало ей выстрелить в него.

"Не ваше дело. И как я уже говорил, в следующий раз, когда захочешь пойти на свидание,
просто скажи мне".

Оставив эти слова, Керен закрыла за собой дверь, оставив блестящего гендиректора, у
которого не было другого выхода, кроме как уйти.
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